
�̋ :—Summary:  
A. as ADVERB of Manner.  
Aa. �̋ and �̋ (with accent), so, thus.  
Ab. �̋ (without accent) of the Relat. Pron. '̋, as.  
Ac. �̋ Relat. and Interrog., how.  
Ad. �̋ temporal, when.  
Ae. �̋ Local, where,  
B. �̋, as CONJUNCTION.  
C, D. various usages.  
A. ADVERB of Manner:  
Aa. �̋ , Demonstr., = ο5τω̋, so, thus, freq. in Hom., Il.1.33, al.; “>̋ ε@πB” 
Sapph.Supp.20a.11 (Epic style); in Ion. Prose, Hdt.3.13, al.; rare in Att., and almost confined 
to certain phrases, v. infr. 2, 3; �̋ simply = ο5τω̋, A.Ag.930, Th.3.37, Pl.Prt.338a; “IλλB K̋ 
γενNσθω” E.Hec.888, al.  
2. καS �̋ even so, nevertheless, Il.1.116, al.; οUδB �̋ not even so, 7.263, Od.1.6, al., Hdt.6.76; 
“οUδN κεν �̋” Il.9.386: the phrases καS �̋, οUδB �̋, µηδB �̋, are used in Trag. and Att., 
S.Ant.1042, Th.1.74, 7.74; also later, PCair.Zen.19.10 (iii B. C., , unaccented), UPZ146.40 (ii 
B. C.), , GDI 1832.11 (Delph., ii B. C., ), IG22.850.17 (iii B. C.), ; “κ]ν �̋, ε^περ µNλει σοι, 
Iπaστειλaν µοb τινα” POxy.120.11 (iv A. D.), ; “δουλεeων καθf̋ καS �̋” GDI2160 
(Delph., ii B. C., ); Thess. “καS οg̋” IG9(2).234.1 (iii B. C.), ; for this phrase the accentuation 
�̋ is prescribed by Hdn.Gr.2.932, al., cf. A.D.Synt.307.16, and is found in good Mss. of 
Homer; for the remaining uses under this head (Aa. 1, 3, 4) the accentuation �̋ is prescribed 
by the same grammarians.  
3. in Comparisons, �̋ . . , �̋ . . , so . . as . . , etc.; and reversely �̋ . . , K̋ . . , as . . so, 
Il.1.512, 14.265, etc.; in Att., Pl.R.530d; also �̋ τε . . K̋ . . , as . . thus . . , h.Cer.174-6, 
E.Ba.1066-8; “οiα . . �̋” Id.El.151-5; �σπερ . . , K̋ δj . . (in apodosi) Pl.Prt.326d.  
4. thus, for instance, Od.5.129, h.Ven. 218; �̋ shd. be accented in Od.5.121, 125.  
Ab. �̋ , Relat., as, Hom., etc.; prop. relat. to a demonstr. Adv., which is freq. omitted, κινkθη 
δB Iγορl �̋ κeµατα µακρm θαλnσση̋, i. e. ο5τω̋, �̋ . . , Il.2.144 (“φl” Zenod.): it is relat. 
not only to the regular demonstr. Advs. �̋ ��̋�, τp̋, �δε, ο5τω̋, α5τω̋, but also to ταeτq, 
Pl.R.365d, etc. We find a collat. Dor. form � (q. v.); cf. �τε. Usage:  
I. in similes, freq. in Hom., Il.5.161, al.; longer similes are commonly introduced by “�̋ 'τε, 
�̋ δB 'τε, sριπε δB, �̋ 'τε πeργο̋ [sριπε]” 4.462: “sριπε δB, �̋ 'τε τι̋ δρv̋ sριπε” 13.389, 
cf. 2.394; so later, Emp.84.1, etc.; “�̋ 'τε θαητwν µNγαρον, πnξοµεν” Pi.O.6.2: �̋ 'τε is 
rare in short similes, Od.11.368: �̋ is folld. by indic. pres., Il.9.4, 16.364: also by aor., 3.33 
sq., 4.275, 16.823, al.; also by subj. pres. or aor., 5.161, 10.183,485, 13.334 (sts. �̋ δB 'τB zν, 
11.269, 17.520); cf. �στε A:—the Verb is sts. omitted with �̋, but may be supplied from the 
context, {νδοeπησε πεσοv̋B, �̋ ε|ναλbη κkξ (sc. πbπτει) Od.15.479, cf. 6.20; “θεw̋ δB K̋ 
τbετο δkµ}” Il.5.78; “ο~ δj φNβοντο . . , βaε̋ K̋ Iγελα�αι” Od.22.299: where �̋ follows the 
noun to which it refers, it takes the accent; so in Com., “�ριστaδηµο̋ �̋” Cratin.151, cf. 
Eub.75.6; v. infr. H.  
2. like as, just as, “�̋ οgτο̋ κατm τNκνB �φαγε . . , K̋ �µε�̋ κτλ.” Il.2.326, v. supr. Aa. 3.  



3. sts. in the sense as much as or according as, �λfν κρNα̋ �̋ (i. e. 'σον�“ ο~ χε�ρε̋ 
{χnνδανον” Od.17.344; �κα δj µητρS �ννεπον �̋ (i. e. 'σα�“ ε@δaν τε καS �κλυον” 
h.Cer.172; “τ�ν πnντων οU τaσσον �δeροµαι . . �̋ �νa̋” Od.4.105; “τaσον . . �̋” Il.4.130; 
so in Trag., “σοS θεοS πaροιεν �̋ {γf θNλω” S.OC1124; “�̋ {γf οUκ �στιν �µ�ν 'στι̋ {ξ 
^σου νοσε�” Id.OT60; in Prose, �̋ δeναται as much as he can, Democr.278; “τw ��µα 
µNµνηµαι �̋ ε@πε” Aeschin.3.72; �̋ µk = 'σον µk, νNµεν 'τι �ν ( = ]ν�“ βaλητοι �̋ µl |ν 
το� περιχpροι” IG5(2).3.9 (Tegea, iv B. C., ); cf. Ab. 11.2 infr.  
4. sts. after Comp., compared with, hence than, µ�λλον πρNπει ο5τω̋ �̋ . . Pl.Ap.36d; “� γε 
µεbζω πaνον παρNχει . . οUκ ]ν ��δbω̋ οUδj πολλm ]ν ε5ροι̋ �̋ τοvτο” Id.R.526c; 
οUδενw̋ µ�λλον φροντbζειν �̋ . . Plb.3.12.5, cf. 7.4.5, 11.2.9, Plu.Cor.36: µ�σσον �̋ is 
dub. in A.Pr.629, and <�> shd. perh. be inserted in Lys.7.12,31; cf. �σπερ IV.  
II. with Adverbial clauses:  
1. parenthetically, in qualifying clauses, �̋ �οικε, etc., Pl. Smp.176c, etc.: in these cases γε or 
γοvν is freq. added, �̋ γοvν � λaγο̋ σηµαbνει as at any rate the argument shows, Id.R.334a; 
in some phrases c. inf., v. infr. B. 11.3. An anacoluthon sts. occurs by the Verb of the 
principal clause being made dependent on the parenthetic Verb, �̋ δj Σκeθαι λNγουσι, 
νεpτατον �πnντων {θνNων ε@ναι (for �ν�“ τw σφNτερον” Hdt.4.5, cf. 1.65; “�̋ {γf 
sκουσα, ε@ναι αUτaν” Id.4.76; �̋ γmρ . . sκουσn τινο̋, 'τι . . X.An.6.4.18 codd.; �νlρ 'δB 
�̋ �οικεν οU νεµε�ν (for οU νεµε�, �̋ �οικε), S.Tr.1238.  
2. in elliptical phrases, so far as . . (cf. supr. Ab.1.3) “�̋ {µοb” Id.Aj. 395 (lyr.); so “�̋ γε 
{µοS κριτ�” Ael.VH2.41 and “�̋ γB {µοS χρ�σθαι κριτ�” E.Alc.801; “�̋ {µ� δaξq” 
X.Vect.5.2; �̋ IπB �µµnτων (sc. ε|κnσαι) to judge by eyesight, S.OC15: esp. in such phrases 
as “οUκNτι πολλwν χωρbον, �̋ ε@ναι Α|γeπτου” Hdt.2.8; οUδj Iδeνατο̋, �̋ Αακεδαιµaνιο̋ 
for a Lacedaemonian, Th.4.84, cf. D.H.10.31; “�̋ Iνθρpποι̋” Alcmaeon 1; φρονε� . . �̋ 
γυνl µNγα for a woman, S.OT1078; πιστa̋, �̋ νοµεe̋, Iνkρ ib.1118; “µακρmν �̋ γNροντι . 
. �δaν” Id.OC20, cf. 385, Ant.62, etc.; “�πλισµNνοι �̋ {ν το�̋ �ρεσιν ~καν�̋” X.An.4.3.31; 
also with “zν, µεγnλα {κτkσατο χρkµατα, �̋ ]ν ε@ναι �οδ�πιν” Hdt.2.135 codd. (]ν secl. 
Krüger, �οδpπιο̋ cj. Valck.):—for �̋ ε|πε�ν and the like , v. infr. B. 11.3.  
3. �̋ attached to the object of the Verb, as, “�ωυτwν �̋ {χθρwν λυπNει” Democr.88; “�λαβεν 
IµφοτNρου̋ �̋ φbλου̋ sδη” X.Cyr.3.2.25; “{ν ο|κkµατι   �̋ ταµιεb} {χρ�το” 
Pl.Prt.315d.— For the similar usage of �̋ with Participles and Prepositions, v. infr. c.  
III. with Adverbs:  
a. with the Posit., “�̋ Iληθ�̋” truly, Pl.Phdr.234e (cf. “Iληθk̋” 111.1b: as if Adv. of τw 
IληθN̋�; �̋ �τNρω̋ in the other way, ib.276c, D.18.212 (Adv. of � ¢τερο̋; v. ¢τερο̋ v. 2) 
(v. infr. D.1.1); �̋ £πbω̋, �̋ {τητeµω̋, S.El.1438 (lyr.), 1452; “�̋ �µοbω̋” SIG708.34 
(Istropolis, ii B. C., ), LXX 4 Ma.5.21, 1 Enoch5.3, IG7.2725.16 (Acraeph., ii A. D., ); “�̋ 
{ναλλnξ” Vett.Val. 215.9, 340.2; “�̋ παντελ�̋” Id.184.26; “�̋ zλλω̋” Is.7.27, D.6.32; 
“�̋ {νδεχοµNνω̋” PPetr.2p.53 (iii B. C.), ; in K̋ α¤τω̋ (v. �σαeτω̋) we have the Adv. of � 
αUτa̋, but the �̋ retains its demonstr. force, as does o( in Homer; �̋ Iληθ�̋, �̋ �µοbω̋, 
and �̋ παντελ�̋ may be modelled on K̋ α¤τω̋, with which they are nearly synonymous; so 
also �̋ �τNρω̋ and �̋ {ναλλnξ, which are contrasted with it.  



b. with Advbs. expressing anything extraordinary, θαυµαστ�̋ or θαυµασbω̋ �̋, �περφυ�̋ 
�̋, v. sub vocc.; �̋ is sts. separated by several words from its Adv., as “θαυµαστ�̋ µοι 
ε@πε̋ �̋ παραB δaξαν” Pl.Phd.95a; “�περφυ�̋ δl τw χρ�µα �̋ δeσγνωστον φαbνεται” 
Id.Alc.2.147c, cf. Phd. 99d.  
c. with the Sup., as much as can be, “�̋ µnλιστα” Th.1.141, etc.: �̋ �¥στα as easily as 
possible, A.Pr.104; “�̋ πλε�στα” Democr. 189; ¦̋ τnχιστα as quickly as possible, 
Alc.Supp.4.15, etc.; more fully expressed, “�̋ δυνατwν zριστα” Isoc.12.153; “�̋ {δeναντο 
Iδηλaτατα” Th.7.50; “µαχοµNνου̋ �̋ ]ν δυνpµεθα κρnτιστα” X.An.3.2.6; “�̋ οiaν τε 
βελτιστον” Pl.R.403d; �̋ Iνυστwν κnλλιστα Diog.Apollon.3: �̋ and 'τι are sts. found 
together, where one is superfluous, “�̋ 'τι µnλιστα” Pl.Lg.908a; “βοvν �̋ 'τι κnλλιστον” 
IG22.1028.17 (ii/i B. C.), ; v. infr. G.  
d. with Comp., “�̋ θ�σσον” Plb.1.66.1, 3.82.1.  
e. in the phrases �̋ τw πολe, �̋ {πS τw πολe, Pl.R.330c, 377b; �̋ {πS τw πλε�ον for the more 
part, commonly, “�̋ {πS πλε�στον” Th.2.34; �̋ {πS τw πλ�θο̋, �̋ πλkθει, Pl.R.364a, 389d; 
“�̋ τw {πbπαν” Hdt.7.50, etc.; “�̋ τm πολλn” Ael.NA12.17.  
2. with Adjs.,  
a. Posit., “�περφυε� τινι . . �̋ µεγnλq βλnβq” Pl.Grg.477d.  
b. with Sup., “�̋ zριστοι τm̋ φeσει̋” Id.Ti.18d; “'πω̋ �̋ βNλτισται �σονται” Id.Grg.503a; 
“�̋ 'τι βNλτιστον” Id.Smp.218d.  
c. separated from the Adj. by a Prep., “�̋ {̋ {λnχιστον” Th.1.63, cf. D.18.246; “�̋ {ν 
βραχυτnτοι̋” Antipho 1.18; “�̋ {ν {χυρωτnτ} ποιε�σθαι” X.Cyr. 1.6.26, etc.  
Ac. Relat. and Interrog., how, “µερµkριζε . . �̋ �χιλ�α τιµkσειε” Il. 2.3, cf. Pl.R.365a; 
“{βουλεeοντο �̋ . . στkσονται” Hdt.3.84, etc.; “οiα δε� λNγειν καS �̋” Arist.EN1128a1; �̋ 
πNπραται how, i. e. at what price the goods have been sold, PCair.Zen.149 (iii B. C.), ; so οUκ 
�σθB �̋ . . (for the more usu. 'πω̋) nowise can it be that . . , S.Ant.750; οUκ �σθB �̋ οU . . , 
Id.Ph.196 (anap., Porson for οUκ �στιν 'πω̋ ου�; ο@σθB �̋ πaησον; by a mixture of 
constructions for �̋ χρl ποι�σαι or �̋ ποιkσει̋, Id.OT543, cf. Hermipp.43, Men.916; ο@σθB 
�̋ µετεeξει is f.l. in E.Med.600 (µNτευξαι Elmsley); similarly, “ο@σθα . . �̋ νvν µl 
σφαλ�̋” S.OC75.  
2. �̋ ]ν ποkσq̋ however (in whatever way) thou mayest act, Id.Aj.1369, cf. Pl.Smp.181a; 
“αUτ¨ �̋ κεν �δq, τf̋ �σσεται” A.R.3.350.  
Ad. Temporal, when, with past tenses of the indic., “{ν�ρτο γNλω̋ . . , �̋ ^δον” Il.1.600: 
with opt., to express a repeated action, whenever, “�̋ . . {̋ τlν Μιλησbην Iπbκοιτο” 
Hdt.1.17: rarely c. subj., to denote what happens under certain conditions, “τ�ν δj �̋ 
¢καστa̋ ο~ µειχθ�, διδο� δ�ρον” Id.4.172, cf. 1.132; later, �̋ zν c. subj., when, 
PCair.Zen.251 (iii B. C.), , 1 Ep.Cor.11.34, etc.; “�̋ κα” Berl.Sitzb.1927.170 (Cyrene); �̋ ]ν 
τnχιστα λnβq̋ τlν {πιστολkν as soon as . . PCair.Zen.241.1 (iii B. C.), , cf. LXX 1 Ki.9.13, 
Jo.3.8: in orat. obliq. c. inf., Hdt.1.86, 96, al.: expressed more forcibly by �̋ . . τnχιστα, 
some word or words being interposed, �̋ γmρ {πετρaπευσε τnχιστα as soon as ever . . , 
Id.1.65; “�̋ δj Iφbκετο τnχιστα” X.Cyr.1.3.2: less freq. �̋ τnχιστα stand together, 
Aeschin.2.22: but this usage must be distd. from signf. Ab.111.1c: folld. by demonstr., “�̋ 
ε@δB, K̋ Iνεπ�λτο” Il.20.424; “�̋ ^δεν, �̋ µιν �ρω̋ πυκινm̋ φρNνα̋ Iµφεκnλυψεν” 



14.294; also “�̋ . . , �πειτα” 3.396; “Κρονbδη̋ �̋ µιν φρnσαθB K̋ {aλητο θυµwν 
Iνω­στοισιν �ποδµηθεS̋ βελNεσσι Κeπριδο̋” Mosch.2.74; the second K̋ is repeated, “� δB 
�ταλnντα �̋ ^δεν, K̋ {µnνη, K̋ {̋ βαθ®ν �λατB �ρωτα” Theoc.3.41 (K̋ = εUθNω̋, 
Sch.vet.), cf. 2.82; in Bion 1.40 the clauses with �̋ all belong to the protasis.  
2. �̋ appears to be f.l. for ¢ω̋ in “�̋ ]ν α�τw̋ ¯λιο̋ . . α^ρq” S.Ph.1330, “�̋ ]ν °̋ οiaσπερ 
ε@” Id.Aj.1117; cf. “�σπερ” 111.1: but in later Gr. = ¢ω̋, while, “�̋ τw φ�̋ �χετε” 
Ev.Jo.12.35, 36; “�̋ καιρwν �χοµεν” Ep.Gal.6.10, cf. Epigr.Gr.646a5 (p.529); also until, 
“τbθεται {πS Iνθρnκων �̋ Iναξηρανθ�” PLeid.X.89 B.; �α Iφρbζειν τlν πbσσαν �̋ οg 
{κλεbπq ib.37B.; cf. EM824.43 (conversely ¢ω̋ for �̋ final, v. ¢ω̋ (B) A. 1.4).  
Ae. Local, where, in dialects, Theoc.1.13, 5.101, 103, IG9(2).205.4 (Melitea, iii B. C., ), 
SIG685.63, al. (Cretan, ii B. C., ), IG12(1).736.5 (Camirus), GDI5597.8 (Ephesus, iii B. C., ).  
B. �̋ as CONJUNCTION:  
I. with Substantive clauses, to express a fact, = 'τι, that.  
II. with Final clauses, to express an end or purpose, = ±να, 'πω̋, so that, in order that.  
III. Consecutive, = �στε, so that.  
IV. Causal, since, because.  
I. with Substantive Clauses, with verbs of learning, saying, etc., that, expressing a fact, 
“γνωτwν . . , �̋ sδη Τρpεσσιν �λNθρου πεbρατB {φ�πται” Il.7.402, cf. Od.3.194, etc.: in 
commands, “προε�πεν �̋ µηδεS̋ κινkσοιτο” X.HG2.1.22: with Verbs of fear or anxiety, c. 
fut. indic., “µηκNτB {κφοβοv, µητρ¨ον �̋ σε λ�µB Iτιµnσει ποτN” S.El.1427, cf. 
X.Cyr.6.2.30; µl φοβοv �̋ Iπορkσει̋ ib.5.2.12, cf. D.10.36; a sentence beginning with �̋ is 
sts., when interrupted, resumed by 'τι, and vice versa, X.Cyr.5.3.30, Pl.R.470d, Hp.Ma.281c; 
so �̋ with a finite Verb passes into the acc. and inf., Hdt.1.70, 8.118: both constructions 
mixed in the same clause, {λογbζετο �̋ . . ³ττον ]ν αUτο®̋ {θNλειν . . X.Cyr.8.1.25, cf. 
HG3.4.27: after primary tenses (incl. historic pres.) �̋ is folld. by indic., after historic tenses 
by opt. (sts. by indic., both constructions in “�πbσχοντο . . IµυνNειν, φρnζοντε̋ �̋ ο¤ σφι 
περιοπτNη {στS � ´λλm̋ IπολλυµNνη . . Iλλm τιµωρητNον ε^η” Hdt.7.168): sts. c. opt. after 
a primary tense, “κατnπτονται . . λNγοντε̋ �̋ �ρbστων . . οU φkσειε” Id.6.69, cf. 1.70, 
Th.1.38, Pl.Chrm.156b.  
2. with Verbs of feeling, “χαbρει δN µοι �τορ, �̋ µευ IεS µNµνησαι” Il.23.648; “zχο̋ 
�λλαβB �χαιο®̋ �̋ �πε̋B” 16.600.  
II. with Final Clauses, that, in order that; in this sense �̋ and �̋ zν, Ep. �̋ κεν, are used with 
the subj. after primary tenses of the indic., and with the opt. after the past tenses, “βουλlν 
�ποθησaµεθB . . , �̋ µl πnντε̋ �λωνται” Il.8.37; “τeµβον χεeαµεν . . , �̋ κεν τηλεφανl̋ . 
. ε^η” Od. 24.83; “�µε�̋ δB ^ωµεν �̋, �πηνbκB ]ν θεw̋ πλοvν �µSν ε^κq, τηνικαυθB 
�ρµpµεθα” S.Ph.464; “[νNα̋] διηκοσbα̋ περιNπεµπον . . �̋ ]ν µl �φθεbησαν” Hdt.8.7. b. 
rarely c. fut. indic., �̋ µl �ν αUτοS τε IπολNεσθε (cj. Cobet for Iπaλεσθε�“ κIµj τρpσετε, 
{̋ zλλον τινm δ�µον Iποbχεσθε” Hecat. 30J.  
2. �̋ is also used with past tenses of the indic. to express a purpose which has not been or 
cannot be fulfilled, τb µB οUκ �κτεινα̋, �̋ �δειξα µkποτε . . ; so that I never should . . , 
S.OT1392; “�δει τm {νNχυρα λαβε�ν, �̋ µηδB ε| {βοeλετο {δeνατο {ξαπατ�ν” X.An. 
7.6.23; cf. “±να” B. 1.3, “'πω̋” B. 1.3.  



3. �̋ c. inf., to limit an assertion, “�̋ µjν {µοS δοκNειν” Hdt.6.95, cf. 2.124; �̋ ε|πε�ν λaγ} 
ib.53; or �̋ �πο̋ ε|πε�ν, cf. “�πο̋” 11.4; �̋ συντaµω̋, or �̋ συνελaντι ε|πε�ν to speak 
shortly, to be brief, X.Oec.12.19, Mem.3.8.10; �̋ ε|κnσαι to make a guess, i.e. probably, 
Hdt.1.34, etc.; “�̋ µικρwν µεγnλ} ε|κnσαι” Th.4.36 (so without “�̋, οU πολλ¨ λaγ} 
ε|πε�ν” Hdt. 1.61), v. supr. Ab. 11.1, 2.  
III. to express Consequence, like �στε, so that, freq. in Hdt., εµρο̋ �̋ δeο τριkρεα̋ πλNειν 
�µοv in breadth such that two triremes could sail abreast, Hdt.7.24; “�ψηλwν ο5τω . . , �̋ τm̋ 
κορυφm̋ αUτοv οUκ οin τε ε@ναι |δNσθαι” 4.184; so in Trag. and Prose, A.Pers.437, al., 
S.OT84, X.An.3.5.7, etc.; “IπNχοντα̋ IπB Iλλnλων �̋ �µεν ̥ικατbπεδον zντοµον” 
Tab.Heracl.1.75; “ο5τω̋ . . �̋ �µολογε�ν” Jul.Or.5.164d; “�̋ καS το®̋ τεχνbτα̋ 
λανθnνειν” PHolm. 9.13; also, like �στε, with Indic., “ο5τω κλεινl {γNνετο, �̋ . . 
{ξNµαθον” Hdt.2.135, cf. S.Tr.590, X.HG4.1.33.  
2. � �̋ after a Comp., “µnσσονB � �̋ |δNµεν” Pi.O.13.113; “µαλακpτεροι . . � �̋ κnλλιον 
αUτο�̋” Pl.R. 410d; cf. “�στε” B. 1.2: with words implying comparison, �λbγοι {σµjν �̋ 
{γκρατε�̋ ε@ναι αUτ�ν too few to . . , X.Cyr.4.5.15, γραv̋ ε@, � ·λπινbκη, �̋ τηλικαvτα 
διαπρnττεσθαι πρnγµατα too old to . . Stesimbr. 5J.  
3. �̋ is sts. omitted where the antecedent demonstrative is expressed, ο5τω |σχυραb, µaγι̋ 
]ν διαρρkξεια̋ so strong, you could hardly break them, Hdt.3.12; “�pµη σpµατο̋ τοιkδε, 
Iεθλοφaροι τε Iµφaτεροι �σαν” Id.1.31.  
IV. Causal, inasmuch as, since, “τb ποτε λNγει̋, � τNκνον; �̋ οU µανθnνω” S.Ph.914, cf. 
E.Ph.843, 1077, Ar.Ra.278: c. opt., “µl καS λnθq µε προσπεσpν: �̋ µ�λλον ]ν ¢λοιτο µB � 
το®̋ πnντα̋ �ργεbου̋ λαβε�ν” S.Ph.46.  
2. on the ground that . . , c. fut. indic., Lys.30.27.  
C. �̋ before  
I. Participles;  
II. Prepositions; and  
III. �̋ itself as a Preposition.  
I. with Participles in the case of the Subject, to mark the reason or motive of the action, as if, 
as, “�̋ οUκ I­οντι {οικp̋” Il.23.430 (v. infr. G); Iγανακτοvσιν �̋ µεγnλων τιν�ν 
IπεστερηµNνοι (i. e. �γοeµενοι µεγnλων τιν�ν Iπεστερ�σθαι), Pl.R.329a: most freq. c. 
part. fut., “διαβαbνει . . , �̋ Iµkσων τwν σ�τον” Hdt.6.28, cf. 91; “παρεσκευnζοντο �̋ 
πολεµkσοντε̋” Th.2.7, etc.; “δηλο�̋ �̋ τι σηµαν�ν νNον” S.Ant. 242; “�̋ τεθνkξων ^σθι 
νυνb” Ar.Ach.325 (troch.): in questions, “παρm Πρωταγaραν νvν {πιχειρε�̋ |Nναι, �̋ παρm 
τbνα Iφιξaµενο̋;” Pl.Prt.311b; “�̋ τb δl θNλων;” E.IT557; with vbs. of knowing, 
“{πιστnσθω Κρο�σο̋ �̋ 5στερον . . �λο®̋ τ�̋ πεπρωµNνη̋” Hdt.1.91; �̋ µl 'µπολkσων 
^σθι . . S.Ant.1063.  
2. with Participles in oblique cases, λNγουσιν �µ�̋ �̋ �λωλaτα̋ they speak of us as dead, 
A.Ag.672; “�̋ µηδjν ε|δaτB ^σθι µB �ν Iνιστορε�̋” S.Ph.253; “τwν {κβαbνοντα 
κολnζουσιν �̋ παρανοµοvντα” Pl.R.338e; “±να µl Iγανακτ� �πjρ {µοv �̋ δεινm 
πnσχοντο̋” Id.Phd.115e, cf. Hdt.5.85, 9.54; “νvν δN σου τm �ργα φανερm γεγNνηται οUχ �̋ 
IνιωµNνου IλλB �̋ �δοµNνου το�̋ γιγνοµNνοι̋” Lys.12.32; “κτeπο̋ φωτw̋ �̋ τειροµNνου 
<του>” S.Ph.202 (lyr.); {ν �λιγωρb� {ποιοvντο, �̋, 'ταν {ξNλθωσιν, � οUχ �ποµενοvντα̋ 



σφ�̋ � ��δbω̋ ληψaµενοι βb� made light of the matter, in the belief that . . , Th.4.5.—Both 
constructions in one sentence, “το®̋ κaσµου̋ ε^ασε χαbρειν �̋ Iλλοτρbου̋ τε �ντα̋ καS 
πλNον θnτερον �γησnµενο̋ Iπεργnζεσθαι” Pl.Phd.114e, cf. X.Cyr.1.5.9.  
3. with Parts. put abs. in gen., “νvν δN, �̋ ο5τω {χaντων, στρατιlν {κπNµπετε” Hdt.8.144; 
{ρpτα “'τι βοeλει, �̋ τIληθ� {ροvντο̋” X.Cyr.3.1.9; “�̋ �δB {χaντων τ�νδB {πbστασθαb 
σε χρk” S.Aj.281, cf. 904, A.Pr.760, E.Med.1311, Th.7.15, X.An.1.3.6: so also in acc., 
“µισθwν α|τοvσιν, �̋ οUχS αUτο�σιν ¦φελbαν {σοµNνην {κ τοv zρχειν” Pl.R.345e, cf. 
E.Ph.1461: with both cases in one sentence, “�̋ καS τ�ν �θηναbων προσδοκbµων �ντων 
zλλq στρατι¥ καS . . διαπεπολεµησaµενον” Th.7.25, cf. Pl.R.604b.  
II. �̋ before Preps., Iνkγοντο �̋ {πS ναυµαχbαν (v.l. -b�) Th.1.48, cf. X. HG2.1.22; 
“φρeγανα συλλNγοντε̋ �̋ {πS πvρ” Id.An.4.3.11; κατNλαβε τlν Iκρaπολιν �̋ {πS 
τυραννbδι, expressing the purpose, Th.1.126; “IπNπλεον . . �̋ {̋ τm̋ �θkνα̋” Id.6.61; 
“πλε�̋ �̋ πρw̋ ο@κον” S.Ph.58; “τw βοeλευµB �̋ {πB �ργεbοι̋ τaδB �ν” Id.Aj.44: in these 
passages �̋ marks an intention; not so in the following: “IπαγγNλλετε τ� µητρS [χαbρειν] �̋ 
παρB {µοv” X.Cyr.8.7.28; also “�̋ Iπw τ�̋ ποµπ�̋” Pl.R. 327c; “�̋ {κ κακ�ν {χnρη” 
Hdt.8.101.  
b. later, in geographical expressions, of direction, “προϊpν, �̋ {πS τwν Πηνειaν” Str.9.5.8, cf. 
13.1.22; “�̋ πρw̋ ¢ω βλNπων” Id.8.6.1, cf. 7.6.2; �̋ ε|̋ Φηραbαν (leg. ¼ραbαν�“ |aντων” 
Id.8.3.32.  
III. �̋ as a Prep., prop. in cases where the object is a person, not a place: once in Hom., “�̋ 
α|εS τwν �µο�ον zγει θεw̋ �̋ τwν �µο�ον” Od.17.218 (v.l. {̋ τwν �µο�ον, cf. “α@νο̋ 
½µηρικa̋, α|jν �µο�ον �̋ θεa̋ . . {̋ τwν �µο�ον zγει” Call.Aet.1.1.10; �ρχεται . . ¢καστον 
τw 'µοιον �̋ τw '., τw πυκνwν �̋ τw πυκνaν κτλ. (with v.l. {̋) Hp.Nat.Puer.17), but possibly 
�̋ . . �̋ as . . so, in Od. l.c.; also in Hdt., “{σελθε�ν �̋ τlν θυγατNρα” 2.121.N: freq. in Att., 
“�̋ ¾γιν {πρεσβεeσαντο” Th.8.5, etc.; “Iφbκετο �̋ Περδbκκαν καS {̋ τlν Χαλκιδικkν” 
Id.4.79; “IπNπλευσαν {̋ Φpκαιαν . . �̋ �στeοχον” Id.8.31; ναv̋ {̋ τwν ´λλkσποντον �̋ 
Φαρνnβαζον IποπNµπειν ib.39; “�̋ {κε�νον πλNοµεν �σπερ πρw̋ δεσπaτην” Isoc. 4.121; 
the examples of �̋ with names of places are corrupt, e.g. “�̋ τlν Μbλητον” Th.8.36 ({̋ cod. 
Vat.); �̋ Àβυδον one Ms. in Id.8.103; “�̋ τw πρaσθεν” Ar.Ach.242: in S.OT1481 �̋ τm̋ 
Iδελφm̋ . . τm̋ {µm̋ χNρα̋ is equiv. to �̋ {µj τwν Iδελφaν; in Id.Tr.366 δaµου̋ �̋ τοeσδε 
house = household.  
D. �̋ in independent sentences:  
I. as an exclamation, how, mostly with Advbs. and Adjs., �̋ zνοον κραδbην �χε̋ how silly a 
heart hadst thou! Il.21.441; �̋ Iγαθwν καS πα�δα λιπNσθαι how good is it . . , Od.3.196, cf. 
24.194; “φρονε�ν �̋ δεινaν” S.OT316; �̋ Iστε�ο̋ � zνθρωπο̋ how charming he is! 
Pl.Phd.116d; “�̋ {µεγαλeνθη τm �ργα σου, Κeριε” LXX Ps.91(92).6, 103(104).24; in 
indirect clauses, {θαeµασα τοvτο, �̋ �δNω̋ . . IπεδNξατο marvelled at seeing how . . , Pl. 
Phd.89a.  
2. with Verbs, �̋ µοι δNχεται κακwν {κ κακοv α|εb how constantly . . , Il.19.290, cf. 21.273; 
�̋ οUκ �στι χnρι̋ µετaπισθB εUεργNων how little thanks remain! Od.22.319; �̋ �χλο̋ νιν . . 
IµφNπει see how . . , E.Ph.148; �̋ �περδNδοικn σου how greatly . . , S.Ant.82; so perh. “�̋ 
ο|µpξεται” Ar.Ra.279; “�̋ �πανθB �µ�ν τυραννb̋ {στι” Id.V.488 (troch.).  



II. to mark a wish, oh that! c. opt. alone, “�̋ �ρι̋ . . Iπaλοιτο” Il.18.107; “�̋ Iπaλοιτο καS 
zλλο̋” Od.1.47, cf. S.El.126 (lyr.); also �̋ zν or κε with opt., “�̋ ]ν �πειτB Iπw σε�ο οUκ 
{θNλοιµι λεbπεσθαι” Il.9.444; “�̋ κN ο~ αµθι γα�α χnνοι” 6.281.  
2. joined with other words of wishing, “�̋ Âφελε̋ αUτaθB �λNσθαι” 3.428; “�̋ δl µl 
�φελον νικ�ν” Od.11.548.  
E. �̋ with numerals marks that they are to be taken only as a round number, as it were, about, 
nearly, “σ®ν Iνθρpποι̋ �̋ ε^κοσι” X.An.3.3.5; also �̋ πNντε µnλιστn κq about five (v. 
“µnλα” 111.5), Hdt.7.30:—also with words compounded with numerals, “δNπα̋ . . �̋ 
τριλnγυνον” Stesich.7; πα�̋ �̋ �πτNτη̋ of some seven years, Pl. Grg.471c; “δρNπανα �̋ 
διπkχη” X.Cyr.6.1.30, cf. An.5.4.12; cf. “�σεb” 111.  
F. �̋ in some elliptical (or apparently elliptical) phrases:  
1. �̋ τb δl τaδε (sc. γNνηται); to what end? E.Or.796 (troch.); cf. “±να” B.11.3c.  
2. know that (sc. ^σθι�“, �̋ �στιν Iνδρw̋ τοvδε τzργα ταvτn σοι” S.Aj.39; “�̋ τοvτa γB 
�ρξα̋ δeο φNρει δωρkµατα” Id.Ph.117; “�̋ τ�σδB �κοvσα παιδw̋ οU µεθkσοµαι” 
E.Hec.400, cf. Med.609, Ph.720; �̋ τnχB οUκNθB α~µατηρwν . . Iργkσει ξbφο̋ ib.625 
(troch.); so in Com., “�̋ �στB {ν �µ�ν τ�̋ πaλεω̋ τm πρnγµατα” Ar.Lys.32, cf. 499 (anap.), 
Ach. 333 (troch.), Nu.209; also “IλλB �̋ Iπw τοv τεbχου̋ πnρεστιν zγγελο̋ οUδεb̋” 
Id.Av.1119.  
3. �̋ ¢καστο̋, ¢καστοι, each severally (whether in respect of time, place, or other 
difference), “ξυνελNγοντο . . Κορbνθιοι δισχbιοι �πλ�ται, ο~ δB zλλοι �̋ ¢καστοι, 
Φλειnσιοι δj πανστρατι¥” Th.5.57, cf. 1.107, 113; πρpτη τε α5τη πaλι̋ ξυµµαχS̋ παρm τw 
καθεστηκw̋ {δουλpθη, �πειτα δj καS τ�ν zλλων �̋ �κnστη [ξυνNβη] �ξ. secl. Krüger: 
Iπw κοινοv {δουλpθη Sch.l.c.) Id.1.98; zλλοι τε παριaντε̋ {γκλkµατα {ποιοvντο �̋ 
¢καστοι ib.67, cf. 7.65; χρησµολaγοι τε °δον χρησµο®̋ παντοbου̋, �ν Iκρο�σθαι �̋ 
¢καστο̋ �ρµητο, i. e. different persons ran to listen to different prophecies, Id.2.21; τm̋ 
zλλα̋ �̋ �κnστην ποι {κπεπτωκυ�αν Iναδησnµενοι {κaµιζον {̋ τlν πaλιν they made fast 
to the rest wherever each (ship) had been run ashore, Id.7.74; ο~ δB οµν �̋ ¢καστοι Äλληνε̋ 
κατm πaλει̋ τε 'σοι Iλλkλων ξυνbεσαν καS ξeµπαντε̋ 5στερον κληθNντε̋ οUδjν πρw τ�ν 
Τρωικ�ν . . �θρaοι �πραξαν the various peoples that were later called by the common name 
of Greeks, Id.1.3; “�̋ �κnστ} �ργον προστnσσων” Hdt.1.114; �̋ �κnστην (one by one) 
α~ρNοντε̋ (sc. τm̋ νkσου̋�“ ο~ βnρβαροι {σαγkνευον το®̋ Iνθρpπου̋” Id.6.31, cf. 79; 
“�̋ �κασταχaσε” D.C.41.9, al.; rarely with a Verb, “�̋ ¢καστο̋ IπικνNοιτο” Hdt.1.29, cf. 
Th.6.2: later �̋ follows “¢καστο̋, �κnστ} �̋ � Θεw̋ {µNρισεν µNτρον πbστεω̋” 
Ep.Rom.12.3:—for the etymology v. infr. H; also “�̋ �κnτεροι” Th.3.74 (v. infr. H).  
G. �̋ pleonast. in “�̋ 'τι” D.H. 9.14, 2 Ep.Cor.11.21, Sch.A Il.1.264, 129, 396, 3.280, 
AP9.530, dub.l. in Str.15.1.57.  
H. Etymology: this word is in origin five distinct words: (1) �̋ 'as' is the Adv. fr. the Relat. '̋ 
(I.-E. stem yo-); with �̋ βNλτιστο̋ cf. Skt. yācchrē[snull ][tnull ]á[hudot ] 'the best possible': 
(2) �̋ 'thus' is the Adv. of a Demonstr. stem so- found in Skt. sa, Gr. o(, Lat. sō-c (Gloss. = 
ita, cf. Umbr. esoc); (3) �̋ postpositive (�ρνιθε̋ �̋, etc.) constantly makes a preceding short 
closed syll. long in Hom., and must therefore have been Êω̋; it may perh. be related to Skt. 
vā, a form of va, iva ( = (1) or (2) like), Lat. ve, Gr. �[Ê] ε; (4) �̋ prep. 'to' is of doubtful 



origin (perh. fr. ΩÌ̋, cogn. with Lat. ōs 'face', Skt. ās: ΩÍ̋ τινα {λθε�ν like τb δN δε φρNνα̋ 
±κετο πNνθο̋;); (5) �̋ F.3 is prob. *Êω̋, Adv. of Êa̋ the reflexive Adj., and means lit. in his 
(their) own way (or place); it is idiomatically placed before ¢καστο̋ ��κnτερο̋), cf. “Êwν 
Êεκnτερο̋” Leg.Gort.1.18. 


